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AB Giraitės ginkluotės gamykla (GGG) yra vienintelis šovinių gamintojas Baltijos šalyse, tiekiantis aukščiausios 
kokybės šaudmenis tiek kariniam, tiek civiliniam sektoriui. AB Giraitės ginkluotės gamykla akcininkas yra Lietuvos 
valstybė, jai priklauso 100 proc. akcijų. Akcininko teises ir pareigas įgyvendina Lietuvos Respublikos finansų 
ministerija.  

GGG savo veikloje laikosi Lietuvos Respublikos įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų, įskaitant ir Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamų Europos Sąjungos (ES) ir Jungtinių Tautų (JT) nustatytų tarptautinių sankcijų 
reikalavimų. 

1 .   BE N DRO SIO S N UO ST A T O S  

1.1. Ši Sankcijų atitikties politika (Politika) nustato GGG rizikos vertinimo ir vidaus kontrolės procedūras, 
skirtas užtikrinti, kad GGG savo veikloje tinkamai laikytųsi Lietuvos Respublikoje įgyvendinamų 
tarptautinių sankcijų. 

1.2. Šioje Politikoje nustatytų procedūrų privalo laikytis visi GGG darbuotojai. 

1.3. GGG  pardavimų vadovas ir GGG pirkimų vadovas yra atsakingi už tai, kad ši Politika atitiktų teisės aktų 
nuostatas ir kad jų darbo funkcijų vykdymo apimtyje GGG darbuotojai tinkamai laikytųsi šioje Politikoje 
numatytų reikalavimų.  

1.4. Politika parengta atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos Tarptautinių sankcijų įstatymo (TSĮ) bei jį 
įgyvendinančių poįstatyminių teisės aktų nuostatas, ES reglamentus, Lietuvos ir ES institucijų viešai 
skelbiamą gerąją praktiką.  

1.5. Šios Politikos tikslais, verslo partneriais vadinami GGG klientai, tiekėjai, paslaugų teikėjai, pardavėjai, 
tarpininkai ir bet kurie kiti GGG kontrahentai.  

2 .  BE N DRA INF O R MAC I J A  AP IE  SA NKC I JA S  

2.1. ES ribojamosios priemonės (sankcijos) yra viena iš pagrindinių ES bendros užsienio ir saugumo politikos 
(BUSP) įrankių. Sankcijomis siekiama tarptautinio ir regioninio saugumo stiprinimo, įgyvendinama 
strateginių prekių kontrolė ir vykdoma kova prieš tarptautinį terorizmą. JT, ES bei kitų tarptautinių 
organizacijų bei vyriausybių nustatytos sankcijos taikomos valstybėms, fiziniams ir juridiniams 
asmenims bei kitiems subjektams, kurie savo veiksmais, sprendimais ar vykdoma politika pažeidžia 
žmogaus teises, prisideda prie etninių, teritorinių ir religinių konfliktų, remia terorizmą ar kokiu nors 
kitu būdu laužo svarbiausias tarptautinės bendruomenės pripažįstamas normas bei principus. 

2.2. ES sankcijos gali būti skirtos:  

2.2.1. ES nepriklausančių valstybių vyriausybėms dėl jų politikos; 

2.2.2. subjektams (bendrovėms), sudarantiems sąlygas politikai, dėl kurios taikomos sankcijos, 
vykdyti;  

2.2.3. grupėms ar organizacijoms, pavyzdžiui, teroristinėms grupuotėms;  

2.2.4. asmenims, remiantiems politiką, dėl kurios taikomos sankcijos, dalyvaujantiems 
teroristinėje veikloje ir kt. 

2.3. Atsižvelgiant į ribojamųjų priemonių tikslus bei jų tikėtiną veiksmingumą sankcijomis galima nustatyti 
šias ribojamąsias priemones: 

2.3.1. ginklų embargus;  

2.3.2. į sankcijų sąrašus įtrauktų asmenų atvykimo apribojimus;  

2.3.3. turto arba ekonominių išteklių įšaldymą, kai tas turtas ar ekonominiai ištekliai priklauso į 
sankcijų sąrašą įtrauktiems asmenims ar subjektams – įšaldomas visas ES esantis jų turtas 
ir ES piliečiai bei subjektai negali teikti jokių lėšų ar ekonominių išteklių įtrauktiesiems į 
sąrašą. Pažymėtina, kad tai reiškia, jog su į sankcijų sąrašą įtrauktais asmenimis 
draudžiama vykdyti bet kokią ekonominę veiklą (įskaitant pardavimą, prekių ir paslaugų 
mainus), nes tai būtų laikoma kaip galimybės naudotis ekonominiais ištekliais suteikimas. 
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2.3.4. ekonomines sankcijas arba apribojimus konkrečiuose ekonominės veiklos sektoriuose 
(sektorinės sankcijos), įskaitant draudimą importuoti tam tikras prekes iš sankcionuotos 
valstybės arba eksportuoti iš jos ar naudojimui sankcionuotoje valstybėje (teritorinės 
sankcijos), draudimą investuoti, teikti finansines ar kitas paslaugas ir kt. 

2.4. Pažeidus Lietuvos Respublikoje įgyvendinamas tarptautines sankcijas GGG gali grėsti tiek 
administracinė atsakomybė pagal TSĮ, tiek baudžiamoji atsakomybė pagal baudžiamąjį kodeksą. Už 
sankcijų įgyvendinimą atsakingiems GGG darbuotojams ir (ar) vadovui taip pat gali būti taikoma 
administracinė atsakomybė pagal Administracinių nusižengimų kodeksą ar baudžiamoji atsakomybė 
pagal Baudžiamąjį kodeksą.  

2.5. Be to, tarptautinėmis sankcijomis nustatytų draudimų nesilaikymas gali GGG sukelti kitų pasekmių, 
įskaitant žalą reputacijai ir komerciniams santykiams, verslo veiklos apribojimus, papildomas išlaidas 
atliekant vidinius tyrimus ir (arba) ginantis nuo valstybės institucijų tyrimų ir poveikio priemonių. 

3.  P AGRI N DI NI AI  T E I SĖ S  AKT A I,  N U ST AT A NT Y S T A RP T A UT I NE S S AN KC I JA S BE I  
T IKR IN I MO  ŠAL T I NIA I  

3.1. Tarptautinių sankcijų, kaip teisėto tarptautinės politikos instrumento galimybė yra įtvirtinta Jungtinių 
Tautų Chartijoje1. JT priimtos tarptautinės sankcijos yra priimamos Saugumo Tarybos rezoliucijomis. 
Visos JT Saugumo Tarybos priimtos sankcijos yra atnaujinamos oficialiame konsoliduotame sąraše ir 
gali būti patikrinamos interneto svetainėje šiuo adresu 
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list. 

3.2. ES ribojamosios priemonės yra įtvirtinamos Europos Tarybos reglamentais, kurie įgyvendina Tarybos 
sprendimus. Visi ES priimami teisės aktai dėl ribojamųjų priemonių taikymo yra viešai skelbiami ES 
oficialiajame leidinyje „EUR-Lex“ adresu https://eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html. Jame 
galima rasti informacijos apie asmenis, subjektus ir veiklas, kurioms taikomos ES ribojamosios 
priemonės. 

3.3. Pagrindiniai tarptautines sankcijas nustatantys teisės aktai (konsoliduotos versijos), kuriais ES nustatė 
tarptautines sankcijas dėl situacijos Ukrainoje yra šie:  

3.3.1. asmeninės / finansinės sankcijos: Rusijai – Tarybos reglamentas (ES) Nr. 269/20142, 
Baltarusijai – Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/20063. 

3.3.2. sektorinės sankcijos: Rusijai – Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/20144, Baltarusijai – 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/20065; 

3.3.3. teritorinės sankcijos: Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamoms Ukrainos sritims – 
Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2022/2636, Krymui ir Sevastopoliui – Tarybos reglamentas 
(ES) Nr. 692/20147. 

3.4. Apibendrinta informacija apie visoms valstybėms, įskaitant Rusiją ir Baltarusiją, taikomas ES 
ribojamąsias priemones yra nuolat atnaujinama oficialiame ES sankcijų žemėlapyje ir gali būti 
patikrinama interneto svetainėje adresu https://www.sanctionsmap.eu/#/main. Interaktyviame ES 
sankcijų žemėlapyje, pasirinkus atitinkamą valstybę, pateikiamos nuorodos į visus ES teisės aktus 
sankcijų, taikomų pasirinktai valstybei, srityje. Šiuose ES teisės aktuose taip pat skelbiami subjektų, 
kuriems taikomos ES finansinės ribojamosios priemonės, sąrašai. 

 
1 https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.160266?jfwid=pd6eq7mgf  
2 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama 
Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 
3 2006 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Baltarusijoje ir į Baltarusijos 
įsitraukimą į Rusijos agresiją prieš Ukrainą  
4 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama 
padėtis Ukrainoje 
5 2006 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Baltarusijoje ir į Baltarusijos 
įsitraukimą į Rusijos agresiją prieš Ukrainą 
6 2022 m. vasario 23 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/263 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų reaguojant į Rusijos Federacijos sprendimą 
neteisėtai pripažinti, okupuoti ar aneksuoti tam tikras vyriausybės nekontroliuojamas Ukrainos teritorijas 
7 2014 m. birželio 23 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 692/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsakant į neteisėtą Krymo ir Sevastopolio prijungimą 

https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
https://eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html
https://www.sanctionsmap.eu/#/main
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.160266?jfwid=pd6eq7mgf
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4 .  GGG A KT UAL IO S SA N K C IJ Ų R IZ IKO S  

4.1. GGG, atlikusi rizika paremtą vertinimą, identifikavo, kad pagal jos veiklos specifiką, aktualiausios 
sankcijų rizikos yra šios: 

4.1.1. Finansinių sankcijų taikymo verslo partneriams rizika – GGG savo veikloje bendradarbiauja 
su įvairiose valstybėse (įskaitant trečiosiose šalyse) įsisteigusiais tiekėjais ir klientais 
(verslo partneriais), kurių, jų naudos gavėjų ar su jais susijusių asmenų atžvilgiu būtina atlikti 
patikrą dėl finansinių sankcijų taikymo rizikos. Todėl GGG yra būtina įsitikinti, kad 
sankcionuotiems asmenims ir (ar) su jais susijusiems asmenims tiesiogiai ar netiesiogiai 
nėra suteikiamos lėšos ar ekonominiai resursai. 

4.1.2. Ekonominių sankcijų atitikties užtikrinimas tiekiant strategines prekes. Atsižvelgiant į tai, 
kad GGG pagrindinė veikla yra susijusi su strateginių prekių (šaudmenų) gamyba, GGG yra 
būtina imtis priemonių užtikrinant, kad nebūtų pažeidžiami ribojimai, susiję su karinės 
paskirties prekių pardavimu, tiekimu, perdavimu ar eksportu. 

4.2. GGG pagrindinė veikla yra karinės ir civilinės amunicijos gamyba. Šios produkcijos apyvarta ir eksportas 
yra griežtai reguliuojami: karinės amunicijos eksportui būtina Ekonomikos ir Inovacijų ministerijos 
(EIMIN) išduodama karinės įrangos eksporto  licencija, tuo tarpu civilinių šaudmenų eksportui -  Policijos 
departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (PD) leidimas eksportuoti ginklus. 
Kadangi šiame procese dalyvauja už strateginių prekių kontrolės įgyvendinimą atsakingos institucijos 
ir atlieka tikrinimą dėl gavėjų bei panaudojimo, laikytina, kad sankcijų pažeidimo rizikos EIMIN licencijos 
ar PD leidimo išdavimo atveju neegzistuoja arba ji yra itin maža. Todėl Politikos 5-7 skirsniuose 
nurodytos priemonės taikytinos tais atvejais, kai (i) netaikomas strateginių prekių ar šaudmenų, ginklų 
kontrolės priemonės (EIMIN licencijos ar PD leidimo reikalavimai) arba (ii) esant didelės rizikos 
požymiams ar pagrįstam įtarimui dėl tarptautinių sankcijų taikymo. 

5.  F INA N SI NI Ų S AN KC I J Ų  T AIK Y MO  VE R SL O  P A RT NE RIA M S  RI ZI KA . S AN KC I JŲ  R IZ IKĄ  
MA ŽI NA NČ IO S P RIE MO NĖ S IR VE IK S MA I  

5.1. Atsižvelgiant į kylančią finansinių sankcijų taikymo verslo partneriams riziką, patikra dėl finansinių 
sankcijų turėtų būti atliekama šiais atvejais: 

5.1.1. esant akivaizdžioms sąsajoms su sankcionuota šalimi / asmenimis; 

5.1.2. sudarant naują sutartį su didelės rizikos šalimi ar subjektu; 

5.1.3. atnaujinant esamą sutartį su didelės rizikos šalimi ar subjektu; 

5.1.4. kitais atvejais, pavyzdžiui, įvedus naujus sankcijų paketus ar kilus įtarimų dėl galimai 
taikomų/bandomų apeiti tarptautinių sankcijų. 

5.2. Sankcijų laikymosi patikrinimas turėtų būti atliekamas esant didelės rizikos požymiams ar esant 
pagrįstam įtarimui dėl tarptautinių sankcijų taikymo, tačiau visais atvejais ne rečiau kaip kartą per 
metus. 

5.3. Bendradarbiaujant su kompetentingomis institucijomis, kilus įtarimams dėl galimo sankcijų pažeidimo 
dėl prekės arba paslaugos teikimo sankcionuotiems subjektams arba jų naudai ir kad pradiniai prekių 
gamintojai (tiekėjai) ar paslaugų teikėjai nebūtų sankcionuoti subjektai, GGG atsakingi darbuotojai 
atlieka šiuos veiksmus: 

5.3.1. 5.1 punkte numatytais atvejais 3.1 - 3.4 punktuose nurodytuose šaltiniuose  patikrina, ar 
klientai bei verslo partneriai nėra tiesiogiai įtraukti į JT ar ES sankcijų sąrašus; 

5.3.2. vertina, ar klientai bei verslo partneriai neturi netiesioginių sąsajų su sankcionuojamais 
asmenimis (per nuosavybės teisę ar kontrolę). Tuo tikslu turi būti siekiama sužinoti 
informaciją apie verslo partnerio nuosavybės struktūrą ir akcininkus iki pat galutinių naudos 
gavėjų. Atliekant šį vertinimą verslo partnerių gali būti prašoma užpildyti Kliento pažinimo 
anketą (Politikos 1 priedas).  
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5.3.3. Vertinant pateiktą informaciją turi būti atsižvelgiama į tai, ar: 

(i) įmonės (partnerio, kliento) savininkai, kuriems tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso 50 
ar daugiau procentų nuosavybės teisių arba asmenys, kurie faktiškai kontroliuoja 
(pavyzdžiui, pagal sudarytas sutartis turi teisę skirti vadovybę, kontroliuoja 
sprendimų priėmimą, arba kitaip gali gauti ekonominę naudą) nėra įtraukti į ES ar JT 
sankcijų sąrašus;  

(ii) įmonės (partnerio, kliento) nuosavybės struktūroje nėra kelių sankcionuotų asmenų, 
kurių atskirai tiesiogiai arba netiesiogiai valdomos akcijos neviršija 50 procentų, 
tačiau sudėjus jas bendrai netiesiogiai valdomos akcijos įmonėje viršija 50 procentų 
- toks asmuo taip pat būtų laikomas sankcionuotu ir verslo santykiai su tokia įmone 
būtų negalimi. 

5.4. Atliekant patikrinimą dėl galimo netiesioginių sankcijų taikymo, svarbu žinoti, jog ES sankcijų 
reglamentuose nurodomi nuosavybės ir kontrolės kriterijai yra gana platūs ir asmenys, kuriems jie 
taikomi, ne visada bus tiesiogiai randami ES reglamentuose. Dėl to gali prireikti imtis papildomų 
priemonių, pavyzdžiui, patikrinti informaciją apie verslo partnerius papildomuose šaltiniuose: 

(a) kai kuriose šalyse nacionalinės institucijos, atsakingos už ES sankcijų vykdymą, patvirtina 
vietinių įmonių, kurioms taikomas sankcijų režimas, sąrašus, pavyzdžiui, Finansinių nusikaltimų 
tyrimo tarnyba skelbia sąrašą apie Lietuvos įmones, turinčias sąsajų su sankcionuotais 
asmenimis: https://fntt.lrv.lt/lt/tarptautines-finansines-sankcijos/sankcionuotu-asmenu-
sarasas/; 

(b) kai kuriose ES valstybėse narėse yra viešai prieinami naudos gavėjų registrai, kuriuose taip pat 
galima rasti patikimą informaciją, reikalingą verslo partnerio įmonės struktūrai įvertinti ir 
nustatyti galimai taikomas sankcijas. 

5.5. GGG įvertina poreikį reikalauti pateikti Kliento pažinimo anketą vadovaujantis rizika paremtu požiūriu, 
įvertinus verslo partnerio rizikingumo laipsnį bei kitas rizikos vertinimui reikšmingas aplinkybes, pvz., 
ar gaunamas galutinio naudotojo sertifikatas (angl. End-User Certificate) , taigi prekių tiekimui taikoma 
strateginių prekių kontrolė. 

5.6. Bet kokiu atveju GGG bendradarbiauja su kompetentingomis institucijomis ir vadovaujasi jų informacija 
sankcijų atitikties srityje.  

5.7. GGG papildomų tikrinimų neatlieka, jeigu nėra aiškių rizikos indikacijų, ir vadovaujasi kompetentingų 
institucijų informacija bei nurodymais.  

5.8. GGG turi jai prieinamomis priemonėmis, atsižvelgdama į kiekvieno esamo ar  būsimo sandorio 
rizikingumą ir specifiką, užtikrinti, kad naujos sutartys nebūtų sudaromos su asmenimis, kuriems 
tiesiogiai arba netiesiogiai taikomos ES arba JT sankcijos, išskyrus atvejus, kai tokios sutarties 
sudarymui ES reglamentuose arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose yra nustatytos išimtys. Dėl 
konkrečios išimties taikymo turi būti konsultuojamasi su už išimties suteikimą atsakinga valstybės 
institucija ir su teisininkais. 

5.9. Nustačius, kad esami verslo partneriai tampa tiesiogiai arba netiesiogiai sankcionuotais asmenimis, 
esamos sutartys turi būti nedelsiant nutrauktos arba sustabdytas įsipareigojimų pagal jas vykdymas, 
išskyrus atvejus, kai ES reglamentuose arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose yra nustatytos su tuo 
susijusios išimtys.   

5.10. Jeigu kyla klausimų arba abejonių dėl sankcijų taikymo konkretaus asmens atžvilgiu pagrįstumo, turi 
būti konsultuojamasi su atsakingomis institucijomis (Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnyba). 

https://fntt.lrv.lt/lt/tarptautines-finansines-sankcijos/sankcionuotu-asmenu-sarasas/
https://fntt.lrv.lt/lt/tarptautines-finansines-sankcijos/sankcionuotu-asmenu-sarasas/
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6 .  E KO NO M IN IŲ SA NKC I J Ų T AIK Y MO  P RE KĖ M S  IR P ASL AU GO M S RI ZI KA,  SA NKC I J Ų 
RI ZIK Ą M AŽ IN ANČ IO S P RIE MO NĖ S IR VE IK S M AI  

6.1. GGG vykdant veiklą, kuriai nereikalinga EIMIN licencija ar PD leidimas, gavus informacijos iš 
kompetentingų institucijų arba savo nuožiūra įvertinus rizikos dydį tikrina ar  nėra aktualių draudimų, 
susijusių su tam tikrų prekių ar technologijų eksportu ar importu.  

6.2. ES yra nustačiusi ribojimus, kuriais draudžiamas tam tikrų prekių ir technologijų, tokių kaip dvigubos 
paskirties prekių, technikos, mašinų, prabangos prekių ir kt. tiesioginis ar netiesioginis pardavimas, 
tiekimas, perdavimas ar eksportavimas subjektams arba organizacijoms esantiems Rusijos 
Federacijoje ar Baltarusijos Respublikoje arba naudojimui šiose valstybėse. GGG taip pat turi atsižvelgti 
ir į tai, kad ES reglamentuose nurodytų prekių/technologijų eksporto ribojimai dažnu atveju reiškia, kad 
yra draudžiamas ne tik konkrečių prekių ir technologijų tiekimas, tačiau ir su jomis susijusių paslaugų 
teikimas: garantinė priežiūra, techninis aptarnavimas ir t.t. 

6.3. Norint patikrinti, ar tam tikrų prekių atžvilgiu nėra taikomos ES ribojamosios priemonės, tą galima atlikti 
ES muitų tarifų (TARIC) duomenų bazėje: 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en įvedus prekių 
kombinuotosios nomenklatūros (KN)  kodą.  

6.4. Patikrą taip pat galima atlikti Lietuvos muitinės duomenų bazėje LITAR adresu: 
https://litarweb.lrmuitine.lt/taric/web/browsetariff_LT.  

6.5. Esant pagrįstų įtarimų ar abejonių dėl ekonominių sankcijų , GGG taip pat baziniu lygmeniu patikrina: 

6.5.1. importuojamų žaliavų, prekių ar produktų atžvilgiu taikomus apribojimus; 

6.5.2. galutinę prekių paskirties vietą, patikrinant, ar valstybei, esančiai produktų paskirties vieta, 
netaikomas embargas ar kitos ribojamosios priemonės (https://www.sanctionsmap.eu/); 

6.5.3. planuojamą produkto panaudojimą. 

6.6. Jeigu, tikrinant prekes, identifikuojamos su ekonominių sankcijų taikymu susijusios rizikos, GGG 
konsultuojasi su teisininkais siekdama išsiaiškinti sąlygas (ar esama išimčių, ar taikoma 
kompetentingos institucijos leidimo ar kvotų sistema ir pan.) tokių prekių tiekimui. 

6.7. Nustačius, kad tam tikrų prekių eksportui ar importui taikomos ES ribojamosios priemonės, tokių 
prekių eksportas/importas turi būti nedelsiant stabdomas sankcijų galiojimo laikotarpiui, išskyrus 
atvejus jei ES reglamentai numato išimtis, pavyzdžiui, iki sankcijų įsigaliojimo sudarytų sandorių 
užbaigimui, humanitariniais tikslais ar kt. 

6.8. Dėl galimybės pasinaudoti ES reglamentuose numatytomis išimtimis GGG konsultuojasi su už 
konkrečios išimties įgyvendinimą ir leidimo suteikimą atsakingomis valstybės institucijomis.   

6.9. GGG importuojamos žaliavos ir prekės 

6.9.1. GGG importuojamų žaliavų ar prekių atžvilgiu gali būti aktualūs šie ribojimai:  

(i) pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. 692/2014 į ES draudžiama importuoti Krymo arba 
Sevastopolio kilmės prekes; 

(ii) pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. 2022/263 į ES draudžiama importuoti Donecko, 
Chersono, Luhansko ir Zaporižios sričių Ukrainos Donecko ir Luhansko sričių kilmės 
prekes; 

(iii) pagal  Tarybos reglamentą (EB) Nr. 765/2006 į ES draudžiama importuoti tam tikras 
prekes iš Baltarusijos arba jeigu jų kilmės šalis Baltarusija; 

(iv) pagal  Tarybos reglamentą (EB) Nr. 833/2014 į ES draudžiama importuoti tam tikras 
prekes iš Rusijos arba jeigu jų kilmės šalis Rusija. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en
https://litarweb.lrmuitine.lt/taric/web/browsetariff_LT
https://www.sanctionsmap.eu/
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6.9.2. Valdant importuojamų prekių atžvilgiu galimų taikyti ribojamųjų priemonių taikymo rizikas, 
GGG turi imtis šių veiksmų: 

(i) kai taikoma, gauti karinės įrangos importo licenciją (pavyzdžiui, žalvario tūtelių 
puodukai, kurie minimi Bendrajame karinės įrangos sąraše); 

(ii) į prekių ir žaliavų tiekimo sutartis įtraukti patvirtinimą dėl prekių kilmės ir atitikties 
taikomiems ES sankcijų reglamentams; jeigu įmanoma – pagal Politikos 2 priede 
pateiktą formą (kurios turinys gali būti adaptuojamas atsižvelgiant į konkretaus 
sandorio specifiką). 

6.10. GGG eksportuojamos prekės  

6.10.1. GGG neparduoda, netiekia, neperduoda ir neeksportuoja gaminamos produkcijos į Rusiją, 
Baltarusiją ar kitas sankcionuotas valstybes ar naudojimui jose.  

6.10.2. Prieš bet kokį prekių eksportą, GGG pasitikrina, ar šalis gavėja nėra įtraukta į Valstybių, į 
kurias draudžiama eksportuoti ar gabenti tranzitu į bendrąjį karinės įrangos sąrašą 
įtrauktas prekes, kitus ginklus ir šaudmenis, ir kurioms draudžiama tarpininkauti, kai 
vedamos derybos, rengiami arba vykdomi sandoriai dėl įtrauktų į bendrąjį karinės įrangos 
sąrašą prekių, kitų ginklų ir šaudmenų, sąrašą8. 

6.10.3. Karinės amunicijos (karinės įrangos) eksportas 

(i) Parduodama karinę įrangą į trečiąsias šalis, GGG vadovaujasi 2008 m. gruodžio 8 d. 
Tarybos bendrosios pozicijos 2008/944 BUSP, nustatančios bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę, ir 
2019 m. rugsėjo 16 d. Tarybos sprendimo (BUSP) Nr. 2019/1560, kuriuo iš dalies 
keičiama Bendroji pozicija 2008/944 BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę, bei LR 
Strateginių prekių įstatymo nuostatomis ir kreipiasi į Ekonomikos ir inovacijų 
ministeriją su prašymu dėl karinės įrangos eksporto licencijos išdavimo. 

(ii) Karinės įrangos eksporto atveju GGG gauna verslo partnerio šalies karinės įrangos ir 
dvigubos paskirties prekių judėjimą kontroliuojančios institucijos išduotą importo 
licenciją, kurioje turi būti nurodyta: (i) įmonė, kuriai išduodama licencija, jos 
rekvizitai; (ii) prekių pavadinimas, kiekis; (iii) prekių gamintojas/pardavėjas 
(eksportuotojas) ir jo rekvizitai; (iv) gali būti nurodomas galutinis vartotojas. 

(iii) GGG iš verslo partnerių, kuriems tiekiama karinė įranga, gauna galutinio panaudojimo 
sertifikatą (angl. End User Certificate), (i) išduotą galutinio vartotojo ir patvirtintą 
verslo partnerio šalies karinės įrangos ir dvigubos paskirties prekių judėjimą 
kontroliuojančios institucijos atstovo arba (ii) išduotą verslo partnerio šalies karinės 
įrangos ir dvigubos paskirties prekių judėjimą kontroliuojančios institucijos.  

(iv) Galutinio panaudojimo sertifikate turi būti nurodoma: (i) galutinis naudotojas ir jo 
rekvizitai; (ii) įmonė importuotoja ir jos rekvizitai; (iii) prekių pavadinimas, kiekis; 
(iv) prekių gamintojas/pardavėjas (eksportuotojas) ir jo rekvizitai; (v) prekių 
panaudojimo tikslas; (vi) įsipareigojimas neperparduoti, nepersiųsti, nenaudoti ne 
pagal paskirtį. 

(v) Eksportuodama karinę įrangą, GGG pateikia muitinės įstaigai Ekonomikos ir 
inovacijų ministerijos išduotą licenciją.  

6.10.4. Civilinės amunicijos (šaudmenų) eksportas 

(i) Kai eksportuojamos civilinės paskirties GGG prekės, eksporto leidimui gauti teikiami 
šie dokumentai: (i) PEPS sistemoje registruoto ir GGG įgalioto darbuotojo 
užpildomas nustatytos formos prašymas išduoti civilinės paskirties šovinių eksporto 

 
8 Patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2005 m. kovo 1 d. nutarimu Nr. 237 (Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2015 m. kovo 4 d. 

nutarimo Nr. 235 redakcija) 



Patvirtinta AB Giraitės ginkluotės gamyklos valdybos sprendimu,  

2025-05-30 posėdžio protokolas Nr. VP-7 

Versija 1.0 

8 

 

leidimą; (ii) sutartis ir/arba užsakymas ir užsakymo patvirtinimas; (iii) verslo 
partnerio šalies kontroliuojančios institucijos išduotas tarptautinis importo 
leidimas, kuriame turi būti nurodoma: (a) įmonė, kuriai išduodama licencija, jos 
rekvizitai; (b) prekių pavadinimas, kiekis, paskirtis; (c) prekių gamintojas/pardavėjas 
(eksportuotojas) ir jo rekvizitai. 

(ii) Jei taikoma, parduodama, tiekdama, perduodama ar eksportuodama į trečiąją 
valstybę prekes, GGG sutartimis uždraudžia reeksportą į Rusiją ar Baltarusiją ir 
reeksportą naudojimui Rusijoje ar Baltarusijoje, įtraukdama į sutartis su verslo 
partneriais draudimo reeksportuoti į Rusiją ar Baltarusiją nuostatas (no re-export to 
Russia / Belarus clause); jeigu įmanoma – pagal Politikos 3 priede pateiktą formą 
(kurios turinys gali būti adaptuojamas atsižvelgiant į konkretaus sandorio specifiką). 

6.11. Pardavimai Lietuvoje 

6.11.1. Pardavimų, kuriems netaikoma eksporto kontrolė (pvz. Lietuvoje registruotiems 
licencijuotiems juridiniams asmenims) atvejais, GGG užtikrina, kad pirkėjai nepažeistų 
sankcijų. Šiuo tikslu GGG į prekių pardavimo sutartis įtraukia nuostatas dėl GGG pirkėjo 
sankcijų laikymosi; jeigu įmanoma – pagal Politikos 4 priede pateiktą formą (kurios turinys 
gali būti adaptuojamas atsižvelgiant į konkretaus sandorio specifiką). 

6.11.2. Jei aktualu, parduodama prekes Lietuvoje, GGG sutartimis, (užsakymu ir jo patvirtinimu, kai 
taikoma) uždraudžia reeksportą į Rusiją ar Baltarusiją ir reeksportą naudojimui Rusijoje ar 
Baltarusijoje, įtraukdama į sutartis su verslo partneriais draudimo reeksportuoti į Rusiją ar 
Baltarusiją nuostatas (no re-export to Russia / Belarus clause); jeigu įmanoma – pagal 
Politikos 3 priede pateiktą formą (kurios turinys gali būti adaptuojamas atsižvelgiant į 
konkretaus sandorio specifiką). 

7 .  P AT IK RA DĖ L  T E R IT O R INI Ų SA NKC I JŲ T AIK Y MO  

7.1. Teritorinėmis sankcijomis yra vadinami ekonominės veiklos ribojimai, kurie yra taikomi konkrečiai 
teritorijai ar šaliai. Vienas iš tokių sankcijų pavyzdžių yra ES sankcijos, nukreiptos prieš prekių importą 
iš Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamų Ukrainos sričių teritorijų. Šiuo metu, ES taip pat yra priėmusi 
sprendimus dėl ekonominių santykių apribojimų su Krymu ir Sevastopoliu. Informacija apie naujai 
priimtus ribojimus dėl konkrečių teritorijų turi būti tikrinama Europos Tarybos tinklalapyje  arba URM 
tinklalapyje. 

7.2. ES nustatytos teritorinės sankcijos įprastai apima: 

7.2.1. draudimus tiesiogiai ar netiesiogiai parduoti, tiekti, perduoti arba eksportuoti tam tikras 
prekes į draudžiamas teritorijas; 

7.2.2. draudimus importuoti prekes iš šalių ar teritorijų, kurioms taikomos sankcijos; 

7.2.3. draudimus importuoti prekes, kurių kilmės šaliai/teritorijai taikomos sankcijos; 

7.2.4. prekybos su kai kuriomis teritorijomis apribojimus. 

7.3. Kai kurias teritorines ribojamąsias priemones galima rasti TARIC duomenų bazėje 
(https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en) įvedus 
kombinuotosios nomenklatūros kodą ir nurodant atitinkamą šalį. Taip pat informacija apie teritorines 
sankcijas teikiama EU Sanctions Map svetainėje. 

7.4. Kilus abejonių, ar GGG vykdomi konkretūs komerciniai sandoriai/prekės nėra susiję su teritorijomis, 
kuriose gali kilti sankcijų rizika, turi būti konsultuojamasi su atsakingomis institucijomis (URM arba 
EIMIN). 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en


Patvirtinta AB Giraitės ginkluotės gamyklos valdybos sprendimu,  

2025-05-30 posėdžio protokolas Nr. VP-7 

Versija 1.0 

9 

 

8.  BA IGIA MO S IO S N UO ST AT O S  

8.1. Sankcijų patikrinimo rezultatai yra įforminami raštu, atliktos patikros įrodymai (pavyzdžiui, ekrano 
nuotraukos (angl. screenshot), klientų pildytos anketos ir kita informacija saugomi taip, kad prireikus 
gali būti atsekami visi atlikti veiksmai bei kodėl buvo priimtas vienoks ar kitoks sprendimas (sankcijos 
taikomos/netaikomos). 

8.2. GGG darbuotojai, kurių kasdienės funkcijos ir atsakomybės yra susijusios su naujų verslo partnerių 
paieška, verslo ryšių užmezgimu, prekių importu/eksportu, turi būti tinkamai supažindinami su šia 
Politika. Visus su sankcijų laikymusi susijusius patikrinimus ir jų rezultatus GGG darbuotojai siunčia 
el. pašto adresu [sankcijos@ggg-ammo.lt] ir jie saugomi ne trumpiau nei teisės aktuose nustatyti 
terminai. Kilus abejonių, GGG darbuotojai konsultuojasi su teisininkais. 

8.3. GGG neatlieka veiksmų, kurių vykdymas yra draudžiamas Lietuvoje įgyvendinamų tarptautinių sankcijų, 
nesudaro sandorių ir neprisiima naujų prievolių, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje 
įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. Taip pat atsisako dirbti su asmenimis, kuriems tiesiogiai 
arba netiesiogiai taikomos sankcijos.  

8.4. Atsižvelgiant į įvairus pokyčius tarptautinių sankcijų reglamentavimo srityje, ši Politika ir joje 
nustatytos priemonės turi būti reguliariai peržiūrimos ir, prireikus, keičiamos. 
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1 priedas  
Juridinio asmens pažinimo anketa  

 
 

Vadovaujantis Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatymu bei valstybės institucijų nurodymais, AB Giraitės 
ginkluotės gamykla privalo įsitikinti, kad vykdydamas veiklą su savo verslo partneriais ir klientais nepažeidžia 

galiojančių tarptautinių sankcijų reikalavimų. Mes taip pat siekiame dirbti tik su tais asmenimis, kurie laikosi jiems 
taikomų teisės aktų reikalavimų, įskaitant tarptautinių sankcijų. Tuo tikslu savo vidų esamų ir potencialių verslo 

partnerių prašome užpildyti Juridinio asmens pažinimo anketą ir pateikti atsakymus į žemiau užduodamus 
klausimus. Pateikti asmens duomenys bus tvarkomi vadovaujantis bendraisiais asmens duomenų tvarkymo 

principais 
 
 

Bendra informacija apie juridinį asmenį: 
 
☐ Klientas /Pirkėjas ☐ Tiekėjas / Gamintojas ☐ Naujas verslo partneris ☐ Esamas partneris  
 

Pavadinimas  
Registracijos adresas  
Faktinės veiklos adresas (jei skiriasi juo 
registracijos adreso) 

 

Telefono numeris ir oficialus tinklalapis:  
Atstovo duomenys (vardas, pavardė, telefono 
numeris, el. paštas, užimamos pareigos, pilietybė) 

 

Pagrindinė kliento vykdoma veikla  
Bankas, kuriame atidaryta sąskaita   
Sąskaitos numeris  

 
 
Teisinė informacija apie juridinį asmenį: 
 

Registracijos data ir šalis: 
 

 

Registracijos numeris  
Mokesčių mokėtojo kodas  
Ar juridinio asmens vertybiniais popieriais 
prekiaujama reguliuojamose rinkose 

Taip  ☐       Ne ☐ 

Tiesiogiai patronuojanti įmonė (jei taikoma)  
Pagrindinė patronuojanti įmonė (jei taikoma)  

 
 
Informacija apie juridinio asmens direktorius ir vadovus: 
 

Užimamos pareigos juridiniame asmenyje:  
Vardas  
Pavardė  
Gimimo data arba asmens kodas  
Nuolatinės gyvenamosios vietos šalis  
Pilietybė  
ID/paso numeris  
ID/pasą išdavusi šalis  

 
 
 
Informacija apie juridinio asmens akcininkus: 
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Ar įmonėje yra stambiųjų akcininkų, kurių akcijų 
paketas yra didesnis nei 25%? 

Taip  ☐       Ne ☐ 

Ar tiesiogiai klientą kontroliuojantis asmuo yra fizinis 
ar juridinis asmuo? 

Fizinis  ☐       Juridinis ☐ 

Vardas, pavardė / Juridinio asmens pavadinimas    
Asmens kodas / Juridinio asmens kodas    
Registracijos šalis / Juridinio asmens registracijos 
valstybė 

   

Turimas akcijų ar balsavimo teisių kiekis (%):    
 

Informacija apie tikruosius savininkus/naudos gavėjus (fizinius asmenis tiesiogiai arba netiesiogiai valdančius 
daugiau nei 25 % juridinio asmens akcijų) 

 
Valdymo tipas ☐ Tiesiogiai  

☐ Per kitą juridinį asmenį  
☐ Per patikos struktūrą 

(angl.Trust) 

☐ Tiesiogiai  
☐ Per kitą juridinį asmenį  
☐ Per patikos struktūrą 

(angl.Trust) 

☐ Tiesiogiai  
☐ Per kitą juridinį asmenį  
☐ Per patikos struktūrą 

(angl.Trust) 
Jei tikrasis savininkas juridinį asmenį kontroliuoja netiesiogiai, pateikite informaciją apie asmenis, per kuriuos 
ši kontrolė vykdoma (arba nurodykite nuosavybės struktūrą): 

 
Asmuo 1 

Pavadinimas  
Registracijos numeris  
Registracijos valstybė  

Asmuo 2 
Pavadinimas  

Registracijos numeris  
Registracijos valstybė  

Asmuo 3 
Pavadinimas  

Registracijos numeris  
Naudos gavėjų informacija 

Registracijos valstybė  
Vardas, pavardė    
Gimimo data    
Gimimo šalis    
Asmens kodas    
Gyvenamoji šalis    
Gyvenamosios vietos 
adresas (miestas, gatvė, 
namo ir buto numeris) 

   

Pilietybė    
Rezidavimo valstybė 
mokesčių tikslais 

   

Asmens dokumento 
numeris 

   

Dokumento tipas    
Dokumento išdavimo 
šalis 

   

Ar tikrasis naudos 
gavėjas yra kelių šalių 
rezidentas? 

   

Valdoma juridinio asmens 
akcijų dalis % 
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Informacija apie juridinio asmens vykdomą ekonominę veiklą: 

 
Pagrindinis sektorius, kuriame juridinis asmuo veikia, 

NACE kodas 
 

Pagrindinė juridinio asmens vykdoma veikla/veiklos 
(trumpai aprašykite) 

 

Darbuotojų skaičius  
Šalys, kuriose juridinis asmuo vykdo veiklą, teikia ar 

gauna prekes ar paslaugas 
 

Ar juridinio asmens partneriai ar jų savininkai, 
valdybos nariai ar naudos gavėjai yra susiję su Rusija 

ar Baltarusija? 

 

Ar gaminamos, eksportuojamos, importuojamos 
prekės arba teikiamos ar gaunamos paslaugos 

susijusios su Rusija ar Baltarusija  

 

Ar juridinis asmuo yra tiesiogiai ar netiesiogiai susijęs 
su juridiniu ar fiziniu asmeniu, kuriam yra taikomos 

sankcijos? 

 

Pagrindiniai verslo partneriai, su kuriais vykdoma veika 
Pavadinimas Šalis Sektorius Bendradarbiavimo 

pobūdis 
    
    
    

Prekiaujama produkcija ir 
jos kilmės šalis 

   

Valstybės ar teritorijos, į 
kurias eksportuojama 

produkcija 

   

 
 

Pasirašydamas šią anketą aš, toliau pasirašęs, patvirtinu, kad: 

(a) Šioje anketoje pateikta informacija yra teisinga ir išsami; 

(b) nei juridiniam asmeniui, nei tikrajam juridinio asmens naudos gavėjui, vadovams netaikomos 
Jungtinių Tautų, Europos Sąjungos, kitos tarptautinės organizacijos, kuriai priklauso Lietuva, 
sankcijos.  

(c) Pasikeitus anketoje pateiktai informacijai, nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per penkias dienas 
nuo informacijos pasikeitimo dienos, raštu informuosiu AB Giraitės ginkluotės gamyklą.  

 
 

……………………………………………………………………………………………………………………… 
Vardas, Pavardė, parašas, juridinio asmens pavadinimas, data 
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2 priedas 
Pavyzdinės sutartinės nuostatos dėl patvirtinimo dėl prekių kilmės ir atitikties taikomiems ES sankcijų 

reglamentams 
 

LT EN 
Šalis patvirtina ir garantuoja, kad visos pagal šią sutartį 
tiekiamos žaliavos, prekės, komponentai, pusgaminiai 
ir (ar) kitos tiekimo grandinės dalys nėra tiesiogiai ar 
netiesiogiai kilusios iš teritorijų ar valstybių, kurioms 
taikomi Europos Sąjungos importo draudimai ar kitos 
ribojamosios priemonės, taip pat nėra įsigytos iš 
subjektų, įtrauktų į ES sankcijų sąrašus ar veikiančių 
sankcionuotose teritorijose. 

The Party represents and warrants that all raw 
materials, goods, components, semi-finished 
products and/or other parts of the supply chain 
supplied under this Agreement are neither directly nor 
indirectly originating from territories or countries 
subject to import bans or other restrictive measures 
imposed by the European Union, nor procured from 
entities listed in EU sanctions lists or operating in 
sanctioned territories. 

Šalis konkrečiai patvirtina, kad tiekimas nėra kilęs: Specifically, the Party confirms that the goods are not 
originating from: 

1. Iš Krymo ir Sevastopolio – pagal Tarybos reglamentą 
(ES) Nr. 692/2014; 

1. Crimea and Sevastopol – pursuant to Council 
Regulation (EU) No 692/2014; 

2. Iš Ukrainos Donecko, Luhansko, Chersono ir 
Zaporižios sričių – pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. 
2022/263; 

2. Donetsk, Luhansk, Kherson and Zaporizhzhia 
regions of Ukraine – pursuant to Council Regulation 
(EU) No 2022/263; 

3. Iš Rusijos Federacijos – pagal Tarybos reglamentą 
(ES) Nr. 833/2014; 

3. The Russian Federation – pursuant to Council 
Regulation (EU) No 833/2014; 

4. Iš Baltarusijos – pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
765/2006; 

4. Belarus – pursuant to Council Regulation (EC) No 
765/2006; 

5. Iš kitų teritorijų, kurioms taikomos ES sankcijos 
(pvz., Padniestrės regionas, Abchazija, Pietų Osetija, 
Kalnų Karabachas, Šiaurės Kipras). 

5. Other territories subject to EU sanctions (e.g., 
Transnistria, Abkhazia, South Ossetia, Nagorno-
Karabakh, Northern Cyprus). 

6. Iš subjektų, įtrauktų į Europos Sąjungos ribojamųjų 
priemonių (sankcijų) sąrašus, nepriklausomai nuo jų 
veiklos vietos ar tarpininkų. 

6. Entities included in the EU restrictive measures 
(sanctions) lists, regardless of their location or 
intermediaries used. 

Šalis taip pat patvirtina, kad netiesioginis tiekimas per 
trečiąsias šalis nėra naudojamas siekiant apeiti 
taikomus draudimus, o visi pateikiami kilmės 
dokumentai yra autentiški ir pagrįsti. 

The Party further confirms that indirect supply via third 
countries is not used to circumvent applicable 
prohibitions, and all origin documents are authentic 
and verifiable. 

Šalis įsipareigoja: The Party undertakes to: 
- pateikti kilmės ir atitikties dokumentus kitos Šalies 
prašymu; 

- provide documentation of origin and compliance 
upon request; 

- nedelsdama pranešti apie bet kokius pokyčius; - immediately inform the other Party of any relevant 
changes; 

- atlyginti visus nuostolius, jei paaiškėtų, kad ši 
nuostata buvo pažeista. 

- indemnify for any damages resulting from a breach of 
this clause. 
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3 priedas 
Draudimo reeksportuoti į Rusiją ar Baltarusiją pavyzdinės sutartinės nuostatos 

 
 

LT EN 
(1) [Importuotojas/Pirkėjas] įsipareigoja neparduoti, 
neeksportuoti ar nereeksportuoti, tiesiogiai ar 
netiesiogiai, į Rusijos Federaciją ar Baltarusijos 
Respubliką arba naudoti Rusijos Federacijoje ar 
Baltarusijos Respublikoje jokių prekių, tiekiamų pagal 
šią Sutartį, kurios patenka į Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 833/2014 12g straipsnio taikymo sritį arba į 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 765/2006 taikymo sritį. 

(1) The [Importer/Buyer] shall not sell, export, or re-
export, directly or indirectly, to the Russian 
Federation or the Republic of Belarus or for use in the 
Russian Federation or the Republic of Belarus any 
goods supplied under or in connection with this 
Agreement that fall under the scope of Article 12g of 
Council Regulation (EU) No 833/2014 or the scope of 
Council Regulation (EU) No 765/2006. 

(2) [Importuotojas/Pirkėjas] privalo dėti visas 
pastangas užtikrinti, kad 1 punkte nustatyto draudimo 
tikslas nebūtų apeitas trečiųjų šalių tolesnėje 
komercinėje grandinėje, įskaitant galimus 
perpardavėjus. 

(2) The [Importer/Buyer] shall undertake its best 
efforts to ensure that the purpose of paragraph (1) is 
not frustrated by any third parties further down the 
commercial chain, including by possible resellers. 

(3) [Importuotojas/Pirkėjas] privalo įdiegti ir palaikyti 
tinkamą stebėsenos mechanizmą, skirtą aptikti bet 
kokią trečiųjų šalių veiklą tolesnėje komercinėje 
grandinėje, įskaitant galimus perpardavėjus, kuri 
galėtų pažeisti 1 punkto reikalavimus. 

(3) The [Importer/Buyer] shall set up and maintain an 
adequate monitoring mechanism to detect conduct 
by any third parties further down the commercial 
chain, including by possible resellers, that would 
frustrate the purpose of paragraph (1). 

(4) Bet koks 1, 2 ar 3 punktų pažeidimas bus laikomas 
esminiu šios Sutarties pažeidimu, ir 
[Eksportuotojas/Pardavėjas] turės teisę imtis 
atitinkamų priemonių, įskaitant, bet neapsiribojant: i) 
šios Sutarties nutraukimą; ir ii) baudos, lygiavertės 
100% visos šios Sutarties vertės arba prekių eksporto 
kainos, priklausomai nuo to, kuri suma yra didesnė, 
taikymą. 

(4) Any violation of paragraphs (1), (2), or (3) shall 
constitute a material breach of an essential element 
of this Agreement, and the [Exporter/Seller] shall be 
entitled to seek appropriate remedies, including, but 
not limited to: i) termination of this Agreement; and ii) 
the payment of a penalty amounting to 100% of the 
total value of this Agreement or of the total value of 
the exported goods, whichever is higher. 

(5) [Importuotojas/Pirkėjas] privalo nedelsdamas 
informuoti [Eksportuotoją/Pardavėją] apie bet kokias 
problemas, susijusias su 1, 2 ar 3 punktų įgyvendinimu, 
įskaitant bet kokią atitinkamą trečiųjų šalių veiklą, kuri 
galėtų pažeisti 1 punkto reikalavimus. 
[Importuotojas/Pirkėjas] privalo pateikti 
[Eksportuotojui/Pardavėjui] informaciją apie 
įsipareigojimų pagal 1, 2 ir 3 punktus laikymąsi per dvi 
savaites nuo tokios informacijos paprašymo. 

(5) The [Importer/Buyer] shall immediately inform the 
[Exporter/Seller] about any problems in applying 
paragraphs (1), (2), or (3), including any relevant 
activities by third parties that could frustrate the 
purpose of paragraph (1). The [Importer/Buyer] shall 
make available to the [Exporter/Seller] information 
concerning compliance with the obligations under 
paragraphs (1), (2), and (3) within two weeks of a simple 
request for such information. 
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4 priedas 
Pavyzdinės sutartinės nuostatos dėl GGG pirkėjo sankcijų laikymosi 

 
 

LT EN 
1. Pirkėjas privalo: 1. The Buyer shall: 
1.1. laikytis ir užtikrinti, kad jo kontroliuojami subjektai 
ir su Pirkėju susiję asmenys laikytųsi Lietuvos 
Respublikos, Jungtinių Tautų, Europos Sąjungos 
nustatytų ribojančių priemonių valstybėms, fiziniams 
ir juridiniams asmenims, kurie pažeidžia žmogaus 
teises, sukelia etninius, teritorinius ar religinius 
konfliktus, remia terorizmą ar pažeidžia kitas 
tarptautines normas ar principus (Sankcijos); 

1.1. comply with, and procure compliance by its 
controlled entities and persons associated with the 
Buyer with, the restrictive measures imposed by the 
Republic of Lithuania, the United Nations, the 
European Union against states, individuals and legal 
entities that violate human rights, cause ethnic, 
territorial or religious conflicts, sponsor terrorism or 
breach other international norms or principles (the 
Sanctions); 

1.2. užtikrinti, kad Pirkėjo veiksmai ar neveikimas 
(įskaitant, be apribojimų, iš Pardavėjo įsigytų Prekių 
naudojimą) (a) nepažeidžia Sankcijų ir (arba) 
(b) neužtraukia Pirkėjo ir (arba) Pirkėjo Susijusių 
įmonių ir (arba) Pardavėjo Sankcijų pažeidimo; 

1.2. ensure that the Buyer's acts or omissions 
(including, without limitation, the use of Goods 
purchased from the Seller) do not (a) result in a breach 
of the Sanctions and/or (b) cause the Buyer and/or the 
Buyer's Affiliates and/or the Seller to breach the 
Sanctions; 

1.3. užtikrinti, kad su Pirkėju susiję asmenys nesiimtų 
jokių veiksmų, jei dėl tokių veiksmų (ar neveikimo) 
Pirkėjas ir (arba) su Pirkėju ir (arba) Pardavėju susiję 
asmenys pažeistų Sankcijas arba kiltų reali grėsmė, 
kad jos bus pažeistos; 

1.3. ensure that no action is taken by persons 
connected with the Buyer if such action (or inaction) 
would result in the Buyer and/or persons connected 
with the Buyer and/or the Seller being in breach of, or 
under a real threat of being in breach of, the 
Sanctions; 

1.4. neužmegzti jokių komercinių santykių ar bendros 
veiklos su jokiu fiziniu ar juridiniu asmeniu, kuriam 
taikomos Sankcijos; 

1.4. not enter into any commercial relationship or 
joint activity with any person or legal entity subject to 
the Sanctions; 

1.5. atlyginti Pardavėjui visas pardavėjo patirtas 
išlaidas ir išlaidas, susijusias su bet kokiu skundu, 
pretenzija, veiksmu, apžiūra, ieškiniu, procesu, tyrimu 
ar kitu procesu, susijusiu su bet kokiu faktiniu ar 
tariamu Sankcijų pažeidimu, per tris (3) darbo dienas 
nuo Pardavėjo pareikalavimo; 

1.5. indemnify the Seller against all costs and 
expenses incurred by the Seller in connection with any 
complaint, claim, action, inspection, suit, proceeding, 
investigation or other proceeding relating to any 
actual or alleged violation of the Sanctions within 
three (3) business days of the Seller's request; 

1.6. nedelsiant pranešti Pardavėjui apie šiame punkte 
nurodytų aplinkybių atsiradimą ar realią jų atsiradimo 
grėsmę ir pateikti Pardavėjui visą svarbią informaciją. 

1.6. promptly notify the Seller of the occurrence 
or actual threat of occurrence of the circumstances 
referred to in this clause and provide the Seller with all 
relevant information. 

 


